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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

1.1 Цель изучения дисциплины - комплексное формирование и развитие у магистрантов иноязычной 
коммуникативной компетенции, необходимой для осуществления успешной межкультурной коммуникации в  
устной и письменной формах, направленной на решение задач профессиональной деятельности, в том числе, в 
области искусственного интеллекта; 

1.2 Задачи дисциплины: 

1.3 - приобретение базовых знаний об особенностях функционирования английского языка в деловых, академических  
и профессиональных дискурсах, а также освоение умений и навыков владения специальной лексикой и  
профессиональной терминологией на уровне, позволяющем работать с научно-технической литературой и 
участвовать в международном 

1.4 сотрудничестве в социально-общественной, профессиональной и научной сферах. 
     

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Цикл (раздел) ОП: Б1.О 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 
предшествующее: 

2.2.1 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы 

2.2.2 Научно-исследовательская работа (часть 2) 

2.2.3 Производственная практика 

2.2.4 Технологическая практика 

2.2.5 Преддипломная практика 
     

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
(МОДУЛЯ) 

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), 
для академического и профессионального взаимодействия 

УК-4.1. Применяет коммуникативные технологии в академических и профессиональных целях 

Знать   
- правила и закономерности личной и деловой устной и письменной коммуникации  
- современные коммуникативные технологии на русском и иностранном языках  
Уметь   
применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения для академического и 
профессионального взаимодействия  
Владеть   
методикой межличностного делового общения на русском и иностранном языках, с применением профессиональных языковых 
форм, средств и современных коммуникативных технологий  

 УК-4.2. Представляет результаты своей академической и профессиональной деятельности на публичных 
академических и профессиональных мероприятиях, в том числе, международного уровня 

Знать   
способы представления результатов академической и профессиональной деятельности на различных публичных мероприятиях, 
включая международные.  
 
 
Уметь   
представлять результаты академической и профессиональной деятельности на различных публичных мероприятиях, включая 
международные, выбирая наиболее подходящий формат  
Владеть   
способами представления результатов академической и профессиональной деятельности на различных публичных мероприятиях, 
включая международные.  

 
     

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия 

УК-5.1. Анализирует и учитывает культурное разнообразие в процессе межкультурного взаимодействия 

Знать   
теоретические основы и практические методы изучения межкультурных ситуаций  
Уметь   
анализировать процессы и тенденции культурной среды других народов.  
Владеть   
вербальными и невербальными навыками межкультурного общения.  

 УК-5.2. Осуществляет эффективное взаимодействие с представителями других культур, в том числе, на изучаемом  
иностранном языке 
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Знать   
сущность, разнообразие и особенности различных культур, их соотношение и взаимосвязь.  
Уметь   
обеспечивать и поддерживать взаимопонимание между  
обучающимися - представителями различных культур и навыки общения в мире культурного многообразия.  
 
Владеть   
способами анализа разногласий и конфликтов в межкультурной коммуникации и их разрешения.  

 
          

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен 

3.1 Знать: 

3.1.1 - правила лексико-грамматического и фонетического оформления устных высказываний, необходимые для работы 
с профессиональной литературой и осуществления межкультурного взаимодействия на иностранном языке;  

3.1.2 - грамматику в объеме программы; 

3.1.3 - правила лексико-грамматического оформления письменных высказываний, необходимые для работы с 
профессиональной литературой и осуществления межкультурного взаимодействия на иностранном языке;  

3.1.4 - структуру беседы (введение в тему, развитие темы, смена темы, подведение итогов сообщения, инициирование и  
завершение разговора, приветствие, выражение благодарности). 

3.1.5  

3.2 Уметь: 

3.2.1 - использовать коммуникативно-речевые умения в четырех видах речевой деятельности в межкультурном 
общении на иностранном языке; 

3.2.2 - использовать не менее 4000 лексических единиц с учетом вузовского минимума и словаря, включая примерно 
400 терминов профилирующей специальности; 

3.2.3 - использовать коммуникативнокогнитивные и переводческие умения при работе с профессионально 
ориентированной англоязычной литературой; 

3.2.4 - воспринимать и анализировать устную и письменную научную информацию на государственном и иностранном  
(ых) языке(ах). 

3.3 Владеть: 

3.3.1 - иностранным языком в объеме, необходимом для работы с профессиональной литературой, и межкультурного и  
общения; 

3.3.2 - нормами межкультурного взаимодействия и сотрудничества. 
          

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 
занятия 

Наименование разделов и тем /вид занятия/ Семестр / 
Курс 

Часов Компетен- 
ции 

Литература Форма 
контроля 

 Раздел 1. Практические занятия      

1.1 Темы семинаров /Тема/ 2 0    

1.2 Что такое наука /Пр/ 2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 
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1.3 Эволюция научного мировоззрения /Пр/ 2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

1.4 Наука и общество /Пр/ 2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

1.5 Перспективы развития науки /Пр/ 2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

1.6 Наука в повседневной 
жизни человека /Пр/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

1.7 Наука: от увлечения до 
профессии /Пр/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

 Раздел 2. Самостоятельная работа      

2.1 Что такое современное знание /Тема/ 2 0    
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2.2 Лексико-грамматическое тестирование. 
Проверка и обсуждение результатов 
тестирования. 
/Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.3 Групповое обсуждение на тем: Что такое 
современное знание? Как научные знания 
меняют мир человека? Нужны ли 
академические и научные знания в современном 
мире? /Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.4 Наука как знание /Тема/ 2 0    

2.5 Изучение и активизация лексики и 
терминологии по теме семинара. 
/Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.6 Выполнение лексико-грамматических 
упражнений на отработку, закрепление и 
активизацию лексических единиц и 
грамматических структур по 
теме семинара. 
/Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.7 Чтение текста научного содержания. 
Выполнение заданий на проверку 
понимания содержания прочитанного. 
/Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 
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2.8 Развитие навыков устной речи: групповая 
дискуссия на темы: Согласны 
ли Вы с определениями слова «science», 
данными в тексте? Какими качествами должен 
обладать ученый? Прокомментируйте 
утверждение 
«Science is a global human endeavor». /Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.9 Наука-важнейший ресурс обновления 
страны /Тема/ 

2 0    

2.10 Изучение и активизация лексики и 
терминологии по теме семинара. 
/Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.11 Выполнение лексико-грамматических 
упражнений на отработку, закрепление и 
активизацию лексических единиц и 
грамматических структур по теме семинара. 
/Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.12 Просмотровое чтение текста научного 
содержания и групповое обсуждение его 
содержания. 
/Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.13 Формирование умений и навыков письменной 
речи: подготовка и написание эссе на тему 
«What Is the Role of Science and Technology in 
the Society?». /Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.14 Наука и технологический прогресс /Тема/ 2 0    
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2.15 Изучение и активизация лексики и 
терминологии по теме семинара /Ср/ 

2 3 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.16 Выполнение лексико-грамматических 
упражнений на отработку, закрепление и 
активизацию лексических единиц и 
грамматических структур по теме семинара. 
/Ср/ 

2 1 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.17 Реферативное чтение текста «Наука – 
важнейший ресурс обновляющейся России» и 
устная передача его содержания на английском 
языке. 
/Ср/ 

2 2 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.18 Выполнение задания на формирование навыков 
перевода: прочесть и 
проанализировать текст научного содержания с 
точки зрения лексических (терминологических) 
переводческих трансформаций и выполнить 
письменный перевод одного абзаца текста на 
русский язык. 
/Ср/ 

2 2 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.19 Анализ переводов магистрантов в группе. /Ср/ 2 2 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.20 Рубежный контроль /Тема/ 2 0    
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2.21 Написание лексико-грамматического теста по 
теме модуля. 
/Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.22 Выступление с сообщениями по теме модуля на 
основе на основе 
самостоятельно прочитанных 
профессиональных текстов. /Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.23 Наука в 21 веке /Тема/ 2 0    

2.24 Групповая дискуссия на тему «Science and New 
Challenges in the XXI Century» на основе 
информации научных текстов, данных в 
учебном пособии, и самостоятельно 
подобранных материалов из фондов библиотек, 
и других информационных ресурсов. 
/Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.25 Подведение итогов дискуссии и обсуждение её 
результатов в группе. 
Обобщение и анализ результатов выполнения 
рубежного контроля и работы группы 
магистрантов в целом в течение модуля. /Ср/ 

2 4 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

2.26 Иная самостоятельная работа /Тема/ 2 0    

2.27 Подготовка к семинарам /Ср/ 2 20 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 
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2.28 Подготовка к зачету /Ср/ 2 15 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

 Раздел 3. Контроль      

3.1 Контактная работа /Тема/ 2 0    

3.2 Иная контактная работа /ИКР/ 2 0,25 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

3.3 Расчетно-графическое задание /ТР/ 2 10 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.4Л2.3Л3.2 

 

3.4 Зачет /ЗаО/ 2 8,75 УК-4.1-З 
УК-4.1-У 
УК-4.1-В 
УК-4.2-З 
УК-4.2-У 
УК-4.2-В 
УК-5.1-З 
УК-5.1-У 
УК-5.1-В 
УК-5.2-З 
УК-5.2-У 
УК-5.2-В 

Л1.1 Л1.2 
Л1.3 

Л1.4Л2.1 
Л2.2 

Л2.3Л3.1 
Л3.2 

Зачет 

         

5. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ) 

 

«Оценочные материалы приведены в приложении к рабочей программе дисциплины (см. документ «Оценочные материалы 
по 
дисциплине «Иностранный язык») 

         

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 
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№ Авторы, составители Заглавие Издательство, 
год 

Количество/ 
название ЭБС 

Л1.1 Ромашкина С. В. Английский язык : учебное пособие для практических 
занятий. (специальность 040100 – «лечебное дело»). часть i 

Самара: 
РЕАВИЗ, 2010, 
70 с. 

2227-8397, 
http://www.ipr 
bookshop.ru/1 
0172.html 

Л1.2 Шевелева С. А. Деловой английский : учебное пособие Москва: 
ЮНИТИ- 
ДАНА, 2012, 
382 с. 

978-5-238- 
01128-8, 
http://www.ipr 
bookshop.ru/1 
0496.html 

Л1.3 Турук И. Ф. Грамматические основы чтения специального текста. 
Английский язык : учебное пособие 

Москва: 
Евразийский 
открытый 
институт, 2009, 
152 с. 

978-5-374- 
00154-9, 
http://www.ipr 
bookshop.ru/1 
0657.html 

Л1.4 Попов Е. Б. Английский язык для магистрантов : учебное пособие к 
курсу «иностранный язык в правоведении» 

Саратов: 
Вузовское 
образование, 
2013, 53 с. 

2227-8397, 
http://www.ipr 
bookshop.ru/1 
6671.html 

6.1.2. Дополнительная литература 

№ Авторы, составители Заглавие Издательство, 
год 

Количество/ 
название ЭБС 

Л2.1 Попов Е. Б. Иностранный язык для делового общения. Английский язык : 
учебное пособие 

Саратов: 
Вузовское 
образование, 
2013, 72 с. 

2227-8397, 
http://www.ipr 
bookshop.ru/1 
6673.html 

Л2.2 Локтюшина Е. А. Иностранный язык в профессиональной деятельности 
современного специалиста. Проблемы языкового 
образования : монография 

Волгоград: 
Волгоградский 
государственн 
ый социально- 
педагогический 
университет, 
«Перемена», 
2012, 238 с. 

978-5-9935- 
0246-5, 
http://www.ipr 
bookshop.ru/2 
1477.html 

Л2.3 Лукина Л. В. Иностранный язык и межкультурная коммуникация. Foreign 
Language & Intercultural Communication : цикл лекций для 
магистрантов, обучающихся по программам «экономика», 
«менеджмент», и студентов, обучающихся по специальности 
«связи с общественностью» и «реклама и связи с 
общественностью». 

Воронеж: 
Воронежский 
государственн 
ый 
архитектурно- 
строительный 
университет, 
ЭБС АСВ, 
2013, 134 с. 

978-5-89040- 
447-3, 
http://www.ipr 
bookshop.ru/2 
2659.html 

6.1.3. Методические разработки 

№ Авторы, составители Заглавие Издательство, 
год 

Количество/ 
название ЭБС 

Л3.1 Турук И. Ф. Практикум по обучению грамматическим основам чтения 
специального текста. Английский язык : учебное пособие 

Москва: 
Евразийский 
открытый 
институт, 
Московский 
государственн 
ый 
университет 
экономики, 
статистики и 
информатики, 
2006, 49 с. 

2227-8397, 
http://www.ipr 
bookshop.ru/1 
1221.html 
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№ Авторы, составители Заглавие Издательство, 
год 

Количество/ 
название ЭБС 

Л3.2 Галицына И.В. Методические указания и оценочные материалы по 
дисциплине «Иностранный язык» : Методические указания 

Рязань: , 2022, , 
https://elib.rsre 
u.ru/ebs/downl 
oad/3446 

6.3 Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем 
 

6.3.1 Перечень лицензионного и свободно распространяемого программного обеспечения, в том числе 
отечественного производства 

Наименование Описание 

LibreOffice Свободное ПО 

OpenOffice Свободное ПО 

Chrome Свободное ПО 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 
         

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

1 
307а  учебно-административный корпус. Учебная аудитория для проведения учебных занятий 
Специализированная мебель (20 посадочных мест). 
аудиторная доска 

2 

311 учебно-административный корпус. Учебная аудитория для проведения учебных  Специализированная мебель  
(24 посадочных места), аудиторная доска. 
ПК: Intel Celeron E 1200 / 1 Gb – 16 шт, ноутбук HP Intel (2) Celeron CPV №3060 / 4 Gb – 1 шт. 
Наушники – 9 шт. 
Колонки SVEN 250 – 2 шт. 
Телевизор PHILIPS – 1 шт. 
Видеомагнитофон Pioneer, DVD Player DV-370 – 1 шт. 
Магнитофон Panasonic – 1 шт 

3 
314 учебно-административный корпус. Учебная аудитория для проведения занятий лекционного и семинарского 
типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 
Специализированная мебель (13 посадочных  мест), доска 

4 
320 учебно-административный корпус. Учебная аудитория для проведения учебных занятий лекционного и  
семинарского типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации  
Специализированная мебель (14 мест), магнитно-маркерная доска 

         

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ) 

«Методическое обеспечение дисциплины приведено в приложении к рабочей программе дисциплины (см. документ  
«Методические указания дисциплины «Иностранный язык») 

. 
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